
 

Перечень изучаемых дисциплин 

по направлению Лингвистика 

«Межкультурная коммуникация и образовательная среда (китайский язык)» 

Изучение основного языка с 1 по 4 курсы 

в таблице представлены одни из дисциплин, которые вы будете изучать 

 

Дисциплина Краткое описание 

1 курс 

 «Введение в теорию коммуникации» Виды коммуникации. Вербальная 
коммуникация. Невербальная  коммуникация. 

Формы речевой коммуникации. Письменная 

коммуникация. Межличностная 
коммуникация. Коммуникация в малых 

группах. Массовая коммуникация. 

Межкультурная коммуникация. 

Профессиональная коммуникация. Теория 
речевых актов. Коммуникативнй кодекс. 

Коммуникативные стратегии, такики и 

технологии. Языковая личность. 

2 курс 

«Теория и практика перевода» Основные категории и понятия 

лингвистической теории перевода: понятие 

эквивалентности, адекватности перевода; 
основные модели перевода; единицы перевода. 

Теория переводимости/ непереводимости. 

Типология переводческих трансформаций. 
Способы перевода отдельных разрядов 

лексических единиц. Грамматические аспекты 

перевода. Переводческая этика. 

3 курс 

«Общественно-политический перевод» Формирование представления о языковых 

особенностях общественно-политического 

текста. В рамках дисциплины 

формируются навыки устного и 

письменного перевода текстов 

общественно-политического характера. 

4 курс 

«Деловая переписка и переговоры» Деловая коммуникация. Перевод на 

переговорах. Организация деловой 

переписки. Языковые особенности 

деловой коммуникации. Споры и их 

разрешение. 

 

 

 

 

 

 


